Выступление на педагогической конференции «Педпроспект»
Ярковой Сергей Викторович, учитель английского языка, МКОУ СОЩ №15 с. Ивановского.

«Современный урок английского языка в условиях ФГОС: прикладной потенциал проблемного обучения»
Введение. 
Как мы все давно осознали обновлённые федеральные государственные образовательные стандарты принципиально изменили ориентиры иноязычного образования. Наконец цель перестала сводиться к накоплению грамматических знаний и пересказу текстов, теперь в центре формирование иноязычной коммуникативной компетенции в единстве речевой, языковой, социокультурной и компенсаторной составляющих, ну и, конечно, личностные и метапредметные результаты. Для нас это означает, что современный урок больше не является трансляцией материала, а организованная учителем коммуникация. При таком подходе ученик решает реальные речевые задачи, рассуждает, спорит и делает выводы. Не удивительно, что наблюдается живой интерес педагогов к современным подходам: коммуникативному, лексическому, CLIL, проектному и, в особенности, проблемному методу, который напрямую работает на метапредметные результаты. Я тешу себя мыслью, что будучи преподавателем не только английского языка, но и географии, а также имея опыт работы в МЧС, имею разносторонние навыки, чтобы на практики применять CLIL и проблемный метод.
Целью доклада вижу необходимость проанализировать ключевые подходы к построению современного урока английского языка в логике ФГОС и показать методический потенциал проблемного метода как системообразующей основы урока.
Задачи:
Определить требования ФГОС к уроку иностранного языка.
Дать краткую характеристику современных подходов: коммуникативного, лексического, CLIL, проектного.
Раскрыть сущность проблемного метода, приёмы создания проблемных ситуаций и примеры их применения на уроках английского языка.


1. Современный урок английского языка в логике ФГОС
ФГОС фиксирует три группы планируемых результатов - личностные, метапредметные и предметные - и требует конкретизации предметных результатов по годам обучения, включая количественные показатели: объёмы высказываний, объёмы текстов, количество лексических единиц для рецептивного и продуктивного усвоения. К окончанию основной школы обучающийся должен владеть английским языком на допороговом уровне (А2 по Общеевропейским компетенциям) и уметь общаться в устной и письменной формах. Что это значит для нас. На практике из этих требований вытекают признаки современного урока английского языка:
деятельностный характер: ученик не получает готовое правило, а «добывает» его сам;
коммуникативная направленность: язык - средство решения задач, а не предмет зубрёжки;
развивающий потенциал: на уроке формируются познавательные, коммуникативные и регулятивные универсальные учебные действия («soft skills» по сути); 
воспитывающий характер: личностные результаты - от гражданской идентичности до уважения к иной культуре - реализуются через тематическое содержание речи и выбор ситуаций общения. 
Реализовать эти требования с помощью одного метода невозможно - учителю нужен целостный методический инструментарий.

2. Современные подходы к обучению английскому языку
2.1. Коммуникативный подход
Коммуникативный метод - методологическая основа уроков иностранного языка в условиях ФГОС: знания, умения и навыки формируются через общение, с большим объёмом речевой практики и минимумом теории. Учитель и обучающиеся общаются на английском с первых минут урока, что снимает психологический барьер «знаю, но не могу сказать», развивает слуховое восприятие, интонацию и беглость речи. Задания строятся как коммуникативные задачи: диалоги-расспросы, ролевые игры, обсуждения, проекты презентаций. 

2.2. Лексический подход
Лексический подход смещает акцент с изолированных слов и правил на целостные лексические единицы: словосочетания, речевые клише, устойчивые выражения, фразовые глаголы. Показательно, что и федеральная рабочая программа оперирует именно лексическими единицами: к 9 классу обучающийся распознаёт 1350 лексических единиц и употребляет в речи 1200 с соблюдением нормы лексической сочетаемости. Практически это значит: учим не слово make, а коллокации make a decision, make a mistake, make friends - так речь становится естественнее, а грамматика усваивается «изнутри» речевых образцов. 

2.3. CLIL: предметно-языковое интегрированное обучение
CLIL (Content and Language Integrated Learning) - подход, при котором ученик одновременно осваивает предметное содержание (естествознание, географию, историю) и английский язык: язык становится инструментом познания, а не только объектом изучения. Классическая модель CLIL опирается на «четыре C»: Content (содержание), Communication (общение), Cognition (познание) и Culture (культура). В российской школе CLIL чаще всего реализуется как отдельные интегрированные уроки и модули учебников (например, разделы Culture Corner и Across the Curriculum в УМК «Spotlight»). Опыт показывает, что такой формат заметно повышает мотивацию: дети забывают, что «учат английский», потому что решают интересную содержательную задачу. 

2.4. Проектный метод
Проектная деятельность выводит обучение за рамки урока: от жизненного вопроса - через исследование - к продукту и его презентации. Важно, что работа над учебными проектами прямо прописана в предметных результатах ФГОС: уже в 5 классе ученик должен уметь участвовать в несложных учебных проектах на английском языке с применением ИКТ. Проект развивает критическое мышление, самостоятельность, умение работать в команде и распределять роли - то есть метапредметные результаты, а заодно готовит к устной части ОГЭ и ЕГЭ. 
Таким образом, как вы видите эти подходы не конкурируют, а дополняют друг друга: коммуникативный подход задаёт рамку урока, лексический определяет единицу обучения, CLIL даёт содержательное наполнение, проектный метод - формат длительной работы. Но ни один из них сам по себе не гарантирует главного требования ФГОС - собственной познавательной активности ученика. Недостающее звено - проблемный метод.

3. Проблемный метод как ядро современного урока (основная часть)
3.1. Сущность и понятийный аппарат
Проблемное обучение - это организация урока через последовательность проблемных ситуаций. Проблемная ситуация – это познавательная трудность, для преодоления которой у ученика не хватает готовых знаний и требуются интеллектуальные усилия; осознанная и принятая к решению, она перерастает в проблему, а проблема с условиями решения — в проблемную задачу. По М. И. Махмутову, проблемная ситуация возникает прежде всего тогда, когда ученик осознаёт недостаточность прежних знаний для объяснения нового факта, а также при столкновении знаний с новыми практическими условиями, при противоречии между теоретически возможным и практически неосуществимым способом решения. 
3.2. Типология проблемных ситуаций
По эмоциональной реакции учеников проблемные ситуации делятся на два типа: 
ситуации «удивления» - в их основе противоречие между двумя положениями, столкновение мнений либо противоречие между житейским представлением и научным фактом;
ситуации «затруднения» - противоречие между необходимостью и невозможностью выполнить задание из-за нехватки знаний.
Каждому типу соответствует свой набор приёмов создания, и все они прекрасно работают именно на уроке английского языка.
Приём 1. Одновременное предъявление противоречивых фактов или мнений. Учитель показывает противоречие — и просит учеников назвать, что их удивило: «What is strange? What have you noticed?». Классический пример: тема «Великобритания» вводится через столкновение названий — Some people call this country England, some say "Great Britain", others name it the UK. Возникает вопрос: это одна страна или три? Так тема урока формулируется самими детьми. 
Приём 2. Столкновение мнений через практическое задание. Задание на новый материал выполняется в парах, а варианты ответов у групп не совпадают: «Задание было одно — а результаты разные? Почему так получилось? Чего мы ещё не знаем?». Так строится, например, работа над глаголами say, speak, tell: ученики заполняют пропуски, сравнивают варианты и сами выходят на тему урока. 
Приём 3. Задание «на ошибку» + научный факт. Учитель в два шага: сначала выявляет житейское представление практическим заданием, затем предъявляет научный факт. Пример из практики: при изучении наречий much/many учеников просят привести словосочетания — и они неизбежно ошибаются (much friends, many money). Сопоставление с правильными вариантами в учебнике вызывает удивление, за которым следует рефлексия, анализ и самостоятельный вывод правила. Роль учителя — лишь направить мысль. Тот же приём эффектен при изучении орфоэпии окончания -ed (opened, needed, stopped) и исключений во множественном числе (child — childs?). 
Приём 4. Задание на несходное или сходное задание (ситуация затруднения). Ученики выполняют похожее задание по аналогии — и сталкиваются с тем, что старый способ не работает: interesting — interestinger — the interestingest. Осознание невозможности решить задачу старым способом мотивирует поиск нового знания. 

3.3. Технология постановки проблемы: побуждающий диалог
Ключевая технология проблемного урока — побуждающий диалог. Учитель не объявляет тему, а репликами подводит учеников к осознанию противоречия и формулированию проблемы: «Что вас удивило?», «Какое противоречие налицо?», «Почему так получилось? Чего мы не знаем?», «Какой возникает вопрос? Какая будет тема урока?». 
Два методических условия:
Проблему формулируют ученики, а не учитель. Только тогда она значима для них и мотивирует изучение нового материала. 
Принимающая реакция вместо оценки. На неточные формулировки недопустимо отвечать «нет» и «неправильно»: работают реплики «Так, а кто думает иначе?», «Так, а кто сформулирует точнее?». 
3.4. Проблемный метод в развитии речевых умений
Проблемная ситуация — мощный стимул именно к речи. Проблемная речевая ситуация провоцирует продуктивное высказывание, потому что в ней неизвестен либо предмет высказывания, либо способ его выражения: ученику нужно выиграть время, отреагировать на нестандартную реплику собеседника, самому построить реплику. 

Приёмы работы с текстом: прогнозирование содержания по заголовку и иллюстрациям до чтения, вопросы «какой информации в тексте не хватает, что бы вы добавили как автор», пересказ одной и той же ситуации от лица разных персонажей, придумывание окончания рассказа. Всё это превращает чтение и говорение из репродуктивного упражнения в решение коммуникативной задачи. 

3.5. Интеграция с другими подходами
Проблемный метод естественно «склеивается» с остальными подходами:

с коммуникативным: противоречие всегда обсуждается на английском, значит, постановка проблемы — уже речевая практика;
с лексическим: новая лексика и коллокации вводятся не списком, а как инструмент решения проблемы;
с CLIL: проблемный вопрос («Как человек дышит?», «Почему вымирают виды?») запускает и предметное, и языковое познание — цикл «понял — сделал — рассказал»; 
с проектным: проблема, сформулированная классом, часто перерастает в проект — от мини-исследования «Экология родного региона» до создания постера и презентации. 
Таким образом, проблемный метод выполняет роль каркаса современного урока: он задаёт динамику «удивление — противоречие — проблема — поиск — открытие — применение», в которую встраиваются все остальные технологии.

Заключение
Современный урок английского языка в условиях ФГОС - это урок деятельности и коммуникации, на котором достигаются личностные, метапредметные и предметные результаты в их единстве. Коммуникативный подход, лексический подход, CLIL и проектный метод дают учителю необходимый инструментарий, однако, на мой взгляд, системообразующим началом выступает проблемный метод: именно он превращает ученика из исполнителя в исследователя, формирует познавательную мотивацию и напрямую работает на метапредметные результаты стандарта.Давайте не будем бояться заданий «на ошибку», не будем поскорее сообщать тему урока и правило, напротив, давайте создавать противоречие, давайте позволим ученикам самим назвать суть проблемы, будем направлять, но не будем давать полностью готовых ответов. Это труднее для нас на этапе подготовки, но результат в виде устойчивых знаний и живой интересс стоит этих усилий.
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